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	Izziņa par atzinumos sniegtajiem iebildumiem
Ministru kabineta noteikumu projekts “Grozījumi Ministru kabineta 2015. gada 1. decembra noteikumos Nr. 685 “Prasības uztura bagātinātājiem””

(VSS-471)


(dokumenta veids un nosaukums)

Informācija par starpministriju (starpinstitūciju) sanāksmi vai elektronisko saskaņošanu
	 Datums
	 2021. gada 15. jūnijs

	Saskaņošanas dalībnieki
	Tieslietu ministrija

Finanšu ministrija

Veselības ministrija

Ekonomikas ministrija



	Saskaņošanas dalībnieki izskatīja šādu ministriju (citu institūciju) iebildumus
	Tieslietu ministrijas
	 

	  
	 

	 

	Ministrijas (citas institūcijas), kuras nav ieradušās uz sanāksmi vai kuras nav atbildējušas uz uzaicinājumu piedalīties elektroniskajā saskaņošanā
	 Finanšu ministrija, Ekonomikas ministrija un Veselības ministrija elektroniski informēja, ka iebildumu par noteikumu projektu nav.


	  
	 


II. Jautājumi, par kuriem saskaņošanā vienošanās ir panākta

	 Nr. p.k.
	Saskaņošanai nosūtītā projekta redakcija (konkrēta punkta (panta) redakcija)
	Atzinumā norādītais ministrijas (citas institūcijas) iebildums, kā arī saskaņošanā papildus izteiktais iebildums par projekta konkrēto punktu (pantu)
	Atbildīgās ministrijas norāde par to, ka iebildums ir ņemts vērā, vai informācija par saskaņošanā panākto alternatīvo risinājumu
	Projekta attiecīgā punkta (panta) galīgā redakcija

	1
	2
	3
	4
	5

	Tieslietu ministrija

	1. 
	2. Papildināt noteikumus ar 21.1 punktu šādā redakcijā:
"21.1 Uztura bagātinātājus, kuri tiek likumīgi tirgoti citā Eiropas Savienības dalībvalstī vai Turcijā vai kuru izcelsme ir un kurus likumīgi tirgo kādā no Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas valstīm, kas ir Eiropas Ekonomikas zonas līguma līgumslēdzēja puse, ir tiesības izplatīt Latvijas tirgū, ievērojot tieši piemērojamos Eiropas Savienības tiesību aktos minētos noteikumus par preču savstarpēju atzīšanu, ja to marķējumā šo noteikumu 21.6. apakšpunktā noteiktajā brīdinājuma norādē lietots termins "mazi bērni"."


	Projekta 2. punktā izteiktajā noteikumu 21.1 punktā norādīts, ka “uztura bagātinātājus, kuri tiek likumīgi tirgoti citā Eiropas Savienības dalībvalstī vai Turcijā vai kuru izcelsme ir un kurus likumīgi tirgo kādā no Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas valstīm, kas ir Eiropas Ekonomikas zonas līguma līgumslēdzēja puse, ir tiesības izplatīt Latvijas tirgū, ievērojot tieši piemērojamos Eiropas Savienības tiesību aktos minētos noteikumus par preču savstarpēju atzīšanu, ja to marķējumā šo noteikumu 21.6. apakšpunktā noteiktajā brīdinājuma norādē lietots termins “mazi bērni”.

Pirmkārt, norādām, ka vārdu savienojums “Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas valstīm, kas ir Eiropas Ekonomikas zonas līguma līgumslēdzēja puse”, no projekta tvēruma izslēdz Šveici. Attiecīgi lūdzam skaidrot šādu projekta tvērumu vai precizēt projektu.

Otrkārt, nav saprotama Turcijas pieminēšana projekta 2. punktā, jo tā nav ne Eiropas Savienības dalībvalsts, ne Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas dalībvalsts. Attiecīgi lūdzam precizēt projektu vai skaidrot Turcijas ietveršanu projekta tvērumā.

Treškārt projekta anotācijā norādīts, ka noteikumu grozījumi izstrādāti, jo pastāv divi dažādi terminu lietojumi “bērni” un “mazi bērni” tieši piemērojamos Eiropas Savienības tiesību aktos, tomēr tiek uzsvērts, ka Latvijā šos vārdu savienojumus apvieno termins “bērni”. Uzsveram, ka Eiropas Savienības tiesību aktus Latvijas nacionālajā regulējumā nav jāpārņem vai jāievieš “vārds vārdā”, bet gan atbilstoši to mērķim. Attiecīgi uzskatām, ka šādi noteikumu grozījumi ir lieki. Attiecīgi lūdzam precizēt projektu.

Visbeidzot, lai atvieglotu projekta piemērošanu, lūdzam identificēt konkrētus tieši piemērojamos Eiropas Savienības tiesību aktus.

	Ņemts vērā.
Esošā situācija rada liekas diskusijas starp Pārtikas un veterinārā dienesta ekspertiem un uzņēmējiem par termina “mazi bērni” vai “bērni” iekļaušanu uztura bagātinātāju marķējumā, bet tas savukārt apgrūtina savstarpējo komunikāciju un aizkavē produkta laišanu tirgū. 
Šī iemesla dēļ noteikumu Nr.685 21.6. apakšpunkta papildinājums ir nepieciešams, lai uzņēmēji varētu likumīgi noformēt uztura bagātinātāja marķējuma tekstu, izmantojot gan terminu “mazi bērni”, gan “bērni”.

No noteikumu projekta svītrota vienotā tirgus klauzula, tomēr norādām, ka tās teksts tika sagatavots atbilstoši Komisijas 2017. gada 19. decembra paziņojuma COM(2017) 787 final “Preču tiesību aktu kopums. Stiprināt uzticēšanos vienotajam tirgum” 3. punkta “b” apakšpunktā noteiktajam. Līdzīga satura norma ir ietverta Ministru kabineta 2021. gada 7. janvāra noteikumos Nr. 19 “Izmantošanai pārtikā aizliegto augu un augu daļu noteikumi”, ievērojot Eiropas Komisijas norādes tehnisko noteikumu saskaņošanas procesā.

	2. Papildināt 21.6. apakšpunktu aiz vārda "bērniem" ar vārdiem un zīmēm "(maziem bērniem)".
Papildināts anotācijas I sadaļas 2. punkts.
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Piezīme. * Dokumenta rekvizītu "paraksts" neaizpilda, ja elektroniskais dokuments ir sagatavots atbilstoši normatīvajiem aktiem par elektronisko dokumentu noformēšanu.
	(par projektu atbildīgās amatpersonas vārds un uzvārds)

	Veterinārā un pārtikas departamenta Pārtikas nekaitīguma nodaļas vecākā referente Ināra Cine
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